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THE REVISED
KATARUNGANG PAMBARANGAY LAW
(Sections, 399-422, Chapter 7)
Title One, Book III, and Section 515, Book IV, Title I, RA 7160
(otherwise known as the Local Government Code of 1991)

|
| CHAPTER 7 - KATARUNGANG PAMBARANGAY

SEC. 399. LUPONG TAGAPAMAYAPA -

[a] There is hereby, created in cach barangay a lupong tagapamayapas hercinafter
referred to as the lupon, composed of the punong batangay as chairman and
ten (10] to twenty [20] members. The upon shall be constiwated every three [3]
years in the manner provided herein;

:[b] Any person actually residing or working in the barangay, not otherwise

" expressly disqualified by law, and possessing integrity, impartiality, indepen-
dence of mind, sense of fairness, and reputation for probity, may be appointed
a member of the lupon; '

[c] A notice to consitute the fupon, which include the names of proposed members.
who have expressed their willingness to'serve, shall be prepared by the punong
barangay within the first fiflecn [15] days from the start of his werm of office.
Such notice shall be posted in three [3] cof_lspicut)us places in the barangay
continuously for a period of not less than three [3] weeks;

(d] The punong barangay taking into considcration any opposition Lo’ the proposcd
appointment or any recommendations [Or appoinumcnts as may have been
made within the period of posting, shall within ten [10] days thereafter,
appoints as members those whom he determines 1o be suitable therclore.
Appointments shall be in wriling, signcd by the punong barangay, and attested
to by the barangay secretary;

fe] The list of appointed members shall be posted in ihree [3] conspicuous places
in the barangay for the entirc duration of their tcrm of office; and

ff] In barangays whcre majority of the inhabitints arc rﬁcmbers of indigenous
cultural communities, local systems of scttling dispules through their councils
of datus or elders shall be recognized without prejudice 1o the .applicable
provisions of this code, '




SEC. 400, OATH AND TERM OF OFFiCE — Upon appointment, each lupon
member shall take an oath of officc beforc the punong barangay. He shall hold office
until a new lupon is constituted on the third year foltowing his new appointment unless
sooner terminated by resignation, transfer of residence or place of work, or withdrawal
of appointmeni by the punong barangay with the concurrence of the majority of all

members of the lupon.

SEC. 40%. VACANCIES — Should a vacancy occur in the lupon for any cause, the
punong barangay shall immediately appoint a qualified person who shall hold office only

for the unexpired portion of the term.

SEC. 402. FUNCTIONS OF THE LUPON — The lupon shall:

[a] Exercise administrative supervision over the conciliation panels provided
herein;

Meet regularly once a month to provide a forum for exchange of ideas among
its members and the public on matters relevant to the amicable settlement of
disputes, and to enable various conciliation pane! members to share  with one
another their cbservations and experiences in effecting speedy resolution of
dispute; and .

Exercise such other powers and perform such other duties and functions as
may be prescribed by law or ordinance.

(b]

{e]

SEC. 403. SECRETARY OF THE LUPON — The barangay secretary shall concur-
rently serve as the Secretary of the lupon. He shall record the results of mediation
proceedings before the punong barangay and shall submit a report thereon to the proper
city or municipal courts. He shall also receive and keep the records of proceedings
submitted to him by the various conciliation panels.

SEC. 404. PANGKAT NG TAGAPAGKASUNDO -
fa] There shall be constituted for each dispute brought before the lupon’ a
conciliation panel to be known as the pangkat ng tagapagkasundo, hereinaflter
referred to as the pangkat, consisting «f three (3) members who shall be chosen
by the parties to the dispute from the list of members of the lupon.

Should the partieé; fail to agree on the pangkat membership, the same shall

be determined by lots drawn by the lupon chairman.
(b] .
themselves the chairman and the secretary. The secretary shall prepare the
minutes of the pangkat proceedings and submit a copy duly attested 10 by the

chairman to the lupon secretary and to the proper city or municipal court. He
shall issue and cause 1o be served notices to ihe parties concerned.
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The three (3) members constituting the pangkat shall elect from among|.

[
o

The lupon secretary shall

L issue certi i i
in his custody that is not by corified true copics of any public record

law otherwise declared confidential,

SEC. 405. VACANCIES IN THE
PANGKAT — Any vacancy in (h
. . e a
chosen by the parties to the dispute from among the other Iupgn mcmgcrr;g];al:(fl?gll:z

parties fail 10 agree-on a common cau i
by the o Crce-on s¢, the vacancy shall be filied by lot to be drawn

SEC.[:;M:FEHARACTER QF'QFFICE AND SERVICE OF THE MEMBERS
¢ members, while in the perfomance of their official duties or ‘on L!;

occasion thereof, shall be d i i
Revised Penal oo eemed as persons in authority, as defined in the

I n not s [ 41 I] m h 1

'?}I;:::;éi 408. TiU?JECT MATTER FOR AMICABLE SETTLEMENT: Exception
N — 1he lupon of each barangay shall have authority to bring together the parties

actually residing in the same city or icipali i
- Yy of municipality for amicable settlement of all disputes

fa] Where one party is the
thereof:

{b] Where one party ié a 1
public officer or employee, and i
performance of his official functions; POVES, and fhe dispute relates o e

govemment, or any subdivision or instrumentality

[c] Offenses punishable by imprisonment exceedin

exceeding Five thousand pesos (P5,000.00); 8 one (1) yaar or a fine




[d] Offenses where there is no privaie offended party;

[¢] Where the dispute involves rcal properties located i_n differgnt cities or
municipalities unless the pariies thereto agree 1o submit their differences to
amicable seitlement by an appropriatc lupon;

(] Dispute involving parties who actually reside in baraglga_ys of :icl;{;:in;n cgt:ﬁz
icipaliti units adjoin eac
{ nicipalities, except where such barangay .
;;rrz;:s thf:)rcto agree to submit their differences'to amicable settlement by an

appropriate lupon; and

utes which the President may determine in the

di e in
) S o st o lspthe recommendation of the Sccretary of Justice.

interest of justice or upon

The court in which non-criminal cases not falling within Lh_e authority c;f ::1:
lupon under this Code are filed may, at any Ume before trial, motu proprio,
refer the case to the lupon concerned for amicable settlement.

SEC. 409. VENUE -

[a] Disputes between persons actually residing in the same ba:z_mgz;y shall be
brought for amicable settlement before. the lupon of said barangay.

[b] -Those involving actual residences of different barangay within the same C1ty |

or municipality shall be brought in the barangay .whcre the respor;df:nt (tnr any
of the respondents actually resides, at the election of the compiatnant.

{c] All disputes involving real property or a

situated.

[d] Those arising at the work place where the contending parlics are employc:hdL
or at the institution where such parties are enroll§d f_or sfudy. shall be broug
in the barangay where such work place or institution 13 located.

Objections to venue shall be raised in the mediat(iion‘ prgcgeqi\rne%s ?qcigr?egl:l
; ise. the same shall be deemed waived. Ally

P wioh N ontront in tesolving objections 1o

:on which may confront the punong barangay : :

3:2?1201[1‘ercin referr)éd to may be submitted 10 the Secretary of Justice or his

ny interest therein shall be brought !
in the barangay where the real property or the larger portion thereof is |

£

[b] Mediation by lupon chairman — Upon receipt of the complaint, the upon
chairman shall within the next working day, summon the respondent(s) with
notice to the complainant(s) for them and their witnesses to appear beforc him
for a mediation of their conflicting interests, If he fails in his mediation effort
within fifteen (15) days from the first meeting of the parties before him, he

shall forthwith set a date for the constituion of the pangkat in accordance with
the provisions of this Chapter.

[c

—_—

Suspension of prescriptive period of offenses — While the dispute is under
mediation, conciliation, or arbitration, the prescriptive periods for offenses and
cause of action under existing laws shall be interrupted upon filing of the
complainant with punang barangay. The prescriptive periods shall resume
upon receipt by the complainant of the compiaint or the certificate of repudia-
tion or of the certification to file action issued by the luipon or pangkat
secretary: Provided, however, that such interruption shall not exceed sixty [60]
days from the filing of the complaint with the punong barangay.

d

—

Issuance of summons; hearing; grounds for disqualification — The pangkat
shall convene not Iater than tnree [3] days from its constitution on the day and
hour set by the Jupon chairman to hear both partics and their witnesses,
simplify issues and &xplorc all possibilities for amicable scutlement. For this
purpose, the pangkat may issue summons for the personal appearance of
partics and witnesses before it. In the event that a party moves to disqualify
any member of the pangkat by reason of relationship, bias, interest, or any
other similar grounds discovered after the constitution of the pangkat, the
matter shall be resolved by the alfirmative vote of the majority ol the pangkat
whose decision shall be final. Should disqualification be decided upon, the
resulting vacancy shall be filled as herein provided for.

fe] Period to arrive at a settfement — The Pangkat shall arrive at a settlcment or
resolution of the dispute within fifteen [15] days from the day it convenes in
accordance with this section. This period shall, at the discretion of the pangkat,
be extendible for another period which shall not exceed fiftecn [15]-days,
except in clearly mieritorious cases.

SEC. 411. FORM OF SETTLEMENT — All amicable settlements shall be in wriling,

duly designated representative, whose ruling there on shall be binding, 2 Tongtunge.or ialect ko o tho parties, sigaee by e, and attostod o by he lopes
u s

NT chairman or the pangkat chairman, as the case may be. When the partics to the dispute
SEC. 410. PROCEDURE FOR AM]CABLE SETTLEME - do not use the same language or dialect, the settlement shall be writicn in- the language

a -WhO may initiate proceé,ding — Upon payment of the appropri'cnel f_ilingl f'eeg. or dialect known to them.
: i i indivi volvin
ivi t another individual in
individual who has a cause of action agains ‘ _
221 matter within the authority of the lupon may complain, oratly or in
writing to the lupon chairman of the barangay.

5
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SEC. 412. CONCILIATION

Court — No complaint, petition, action
thin the authority of the lupon shall be |
filed or instituted directly in court or any other government office for
adjudication unless there has been a confrontation between the partics before
the lopon chairman or the pangkat, and that no conciliation or scltlement has
been reachied as certified by the lupon sccrelary oF pangkat sccretary as attested
to by the lupon or pangkat chairman or unless the settiement has beon

" repudiated by the partics therclo.

(a] Pre-condition (0 filing of Complaint in
or proceeding involving any matter Wi

(bl Where the Parties May Go Directly 0 Court — The partics may .10 directly

to court in the following instances:

{1} Where the accused is under detention;

[2) Where a person has otherwise been deprived
for habeas corpus proceedings;

[3] Where actions are coupled with
nary injunction, attachment, delivery of pers
peadente lite; and

[4] Where the action may O

of personal liberty calling

provisional remedies such as prélimi-
onal property, and support

therwise be barred by the statute of limitations. |

[c] Conciliation among members of indigenous cultural communitics —_.The
customs and traditions of the indigenous cultural communities shall be applied

in settling disputes between members of the cultural communities.

SEC. 413 ARB!TRATION -

at any stage of the p
e arbitration award ©

roceedings, agree in writing that they
f the lupon chairman Of the pangkat. ]
y be repudiated within five [5] days from the.
date thereof for the same grounds and in accordance with the procedurc'
hereinafter prescribed. The arbitration award shall be made after the lapse of
the period for repudiation and within [10] days thereafter.

n award shall be in wriling in a language of dialect known 10
hen the parties to the dispute do not use the same language or
d shall be written’in the language or dialect known 10 them.

PUBLIC EXCEPTION — All pro]
al. Provided, however, that the lupony
be, may motu proprio or upor
edings in the interest of privacy

fa] The parties may,
shall abide by th
Such agreement to arbitrate ma

fb] The arbitratio
the parties.- W
- dialect, the awar

SEC. 414, PROCEEDINGS OPEN TO THE

‘ceedings for settlement shall be public and inform
n, as-the case may

chairman or the pangkat chairma ;
request of a party, exclude the public from the proce
decency, or public morals.

SEC. 415. APPEARANCE OF PARTIES IN PERSON — In all katarungang pambd

6

ranga ptoceed.i 3 . £

or rip):esentativ: g:; CT; Ffomru:s;g;sxgpemm in person without the assistance of counsel
; b C . ¢

of kin who are not lawyers. ¢ incompetents who may be assisted by their next -

SEC. .

AW A;;‘_E,I’E“h“}afg %F AMICABLE SETTLEMENT AND ARBITRATION

eifoct of & final tud icable settlement and arbitration award shall have the force and

theroof. unless ripﬂg’;::;;?éfa tlt:(mrt l;pOn the expiration of ten (10) days from the date
: e settlement has been mad it .

award has been filed before the proper city or municipal czlfrrt 2 periton to nullfy the

However, this provision shall nol

. s : t apply to court cases settled b ‘

usélt(tllirm t::t last paragraph of Secugn 408 of this Code, in which.case the go:nh;rg;p:)sg

setome sﬁag]eedbmi[[edufs?_h l;y t::rfart:ies before the lupon chairman or the pangkat chairman
) court an i '

o gt of 2 comt upon approval thereof, have ine force and effect of

SEC. R .
enforc:c: 't’)y Efefﬁlu'riozl’;- The g:nfcat?le settlement or arbitration award may be
After the lapse of s::b t{m e :: Donu\;'lﬂun six (6) months from the date of the settlement

. ' ! , 1S SO I N K "
city lor municipal court. ement may be enforced by action in the appropriate

SEC, 418, i

frC. 41 ofgle’UsgIﬂAC;In'ION — Al}y party to the dispute may, within ten (10) days from

tho dato of tho set ent, repudiate the same by filing with the lupon chairman a

sawment inﬁmidau?cn s;vom 10 b@fo.re him, where the consent is, vitiated by fraud

cer&ﬁcat’ion pamie on. Such r(?pudxauon shall be sufficient basis for the issuance of the:
. or filing a complaint as hereinabove provided.

SEC. 419. ;

e :ul: IR%I:SSQ':‘TAL ;)i SETTLEMENT AND ARBITRATION — Award to

e appmpria;eu?{ of the h:l;{on shall tra{lsmit the settlement or the arbitration

o oo DPrODIALe ¢ ; g] or mumcnpal. court wn‘hin five [5) days from the date of the

ol the@f i eaph ° e ten-flay period repudiating the settlement and shall furnish
ch of the parties to the settlement and the lupon chairman.

SEC.

cha(i:rm:io;)f .m:’?WiR TO ADMINISTER QATHS — The punong barangay, as
authorized to admiﬁlinsotef Otggshasl);:nayapa, and the members of the pangkat are her.éby
s e s - connection with an i :

in the implementation of the katarungang Dambaranga;:auer relating to all proceedings

EC.
i ugid;:ll.m :I;?‘I:SNLSTRATION; RULES AND REGULATION — The city or
ncipa ! djgini'su—aﬁoe cz;se may be, shall see to the efficient and cffective implemen-
I n of the Kammngang pambarangay. The Secretary of Justice shall
2 ¢ rules and regulations necessary to implement this Chapter.




SEC. 422. APPROPRIATIONS — Such amount as may be necessary for the effectivd
implementation of the katarungang pambarangay shall be provided for in the annual
budget of the city or municipality concerned,

SEC. 515. REFUSAL OR FAILURE OF ANY PARTY OR WITNESS TO APPEA
BEFORE THE LUPON OR PANGKAT. — Refusal or willful failure of any party of
witness to appear before the lupon or pangkat in compliance with a summons issued!
pursuant to the provisions on the Katarungang Pambarangay under Chapter 7, Title One
of Book III of this Code may be punished by the city or municipal court as for indirect]
contempt of court upon application filed therewith by the lupon chairman, the pangkat
chairman, or by any of the contending parties, Such refusal or willful failure to appear,
shall be reflected in the records of the lupon secretary or in the minutes of the pangkat
secretary. and shail bar the complainant who fails to appear, from seeking judiciall
recourse for the same cause of action, and the respondent who refuses to appear from
filing any counterclaim arising out of, or necessarily connected with the complaint.

A pangkat member who serves as such shall be entitled to an honorarium, the
amount of which is to be determined by the sanggunian concerned, subject to the
provisions in this Code cited above.

KATARUNGANG PAMBARANGAY
IMPLEMENTING RULES AND REGULATIONS

¥

Pursuant to Section 421 of Chapter 7, Title One, Book HI of Republic Act No.|
7160, otherwise known as the Local Government Code of 1991 approved on October 10,
1991, the following rules and regulations are hereby promulgated to”implement the
aforesaid Chapter, entitled “Katarungang Pambarangay”, which provides for the amicable
settlement of disputes at the barangay level, as a compulsory aliernative to the formal]
adjudication of disputes. !

RULE I'- GENERAL PROVISIONS ]

SECTION 1. Title — Sections 399 10 422, Chapter 7, Title One, Book IIT and
Section 515, Title One, Book IV of Republic Act No. 7160 shall be known as the!
Katarungang Pambarangay Law and these implementing rules and regulations shall be
known as the Kataruingang Pambarangay Rules.

SECTION 2. Construction — These Rules shall be liberally construed in order to|

promote their object of assisting disputants to obtain a just, speedy and inexpensive
amicable settlement of disputes at the barangay level.

SECTION 3. Scope — These Rules shall govern the establishment, administration
and operation of the Lupong Tagapamayapa and the Pangkat ng Tagapagkasundo as well
as the procedures in settling disputes among barangay members through mediation, con-
ciliation and arbitration. :

£

, RULE II - DEFINITION OF TEMS
The following terms shall have the following meanings:

(a] Lupong Tagapamavapa hereinafter referred to as Lupon, is the body
organized in every barangay composed of the punong barangay as Chairman
and not less than ten (10) nor more than twenty (20)inembers from which the
members of every Pangkat shall be chosen.

Pangkat ng Tagapagkasundo hereinafter referred to as Pangkat, is the concili-

ation panel constituted from the Lupon membership for every dispute brought
before the Lupon and consisting of thiree (3) members chosen by agreement of
the disputants, or if no such agreement is reached, drawn by lot by the Punong
Barangay.

{c] Eabga@ﬂm;s_&r_mggﬂmg is a judicial proceeding for the purpose of releasing
a person who is illegally deprived of liberty or restoring rightful custody to the
person who has been deprived thereof. .

[b]

{d] Preliminary injunction is a provisional remedy in the form of an order issued

' by a judge before whom the action is pending at any stage thereof prior to final

Jjudgment requiring a person to refrain from a particular act. It may also

require the performance of a particular act, in which case it shall be known as
preliminary mandatory injunction.

[e] Attachment is a provisional remedy in the form of an order issued by a judge
before whom the proper action is pending by which the property of the adverse
party is taken into legat custody, either at the commencement of the action or
at any time thereafter before final judgment, as security for the satisfaction of
a judgment obtained by the prevailing party.

[f] Support pendente lite is a provisional remedy in the form of an order issued
by a judge before whom the proper action is pending, granting an allowance
for sustenance, dwelling, clothing, education and medical attendance to the
party/parties entitled thereto,

[Elivgu of Personal Property (Replevin) is a provisional remedy in the form

of an order issued by a judge before whom an action praying for the recovery
of possession of personal property is pending, for the delivery of such property
to the movant upon the filing by the latter of a bond to guarantee iis return or
to answer for damages. -

[g]

(h) - Arbitration is a process for the adjudication of disputes by which the parties
agree to be be bound by the decision of a third person or body in place of a

9




regularly organized tribunal.

() Stawte of Limitations is the law that bars the institution of an action against
another after the Iapse of the penod prescribed therefor.

(5 Acmal R § idence is the place where a person actually lives.
(k) Vepue is the place provided by law for filing an action or proceeding.

m qu_angp_agﬂ_muguamn are interchangeable terms indicating the process
whereby disputants are persuaded by the Punong Barangay or Pangkat to

amicably settle their disputes.
(] A_minor is a person below cighteen [18] years of age.
[n] The word “Incompetent” includes persons suffering the penalty of civil

interdiction or who are hospitalized lepers, prodigals, deaf and dumb who are
unable to communicate, those who are of unsound ‘mind, even though they

have lucid intervals, and persons not being of unsound mind, but by reason of

age, disease, weak mind, and other similar causes, cannot, without outside aid,
“take care of themselves and manage their property, becoming thereby an casy
prey for deceit and exploitation.

{o] A_next of kin is a relative or a responsible friend with whom the minor or |

incompetent lives.

RULE IIf - POWERS AND DUTIES

SECTION 1. Punong Barangay — The Punong Barangay as Chairman of the Lupon,
shall have and perform the following powers and duties:

a. Constitution of the Lupon

[1] Determine’ within fifteen [15] days from the start of his term of office the
actual number, not less that ten [10} days nor more than twenty [20], that will
constitute the Lupon. In determining the actual number he shail take into
‘consideration the'barangay population and the volume of disputes previously
brought for conciliation in his barangay;

"[2] Prepare, within the period mentioned in the immediately preceding paragraph,

a notice to constitute the Lupon, which shall include the names of proposed
members who are residing or working in the barangay, not otherwise-expressly
disqualified by law and who have expressed their willingness to serve. The list

10
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of names shall be at least five [S} more than the actual number previously
determined in accordance with the immediately preceding paragraph and it
shall contain an invitation to the barangay members to endorse or oppose the
proposed appointment of any person included in the list or to recommend other
persons not included in the list, which endorsement, opposition, or recommen-
dation shall be made within the period of posting. For this purpose, he shall
determine their suitability to the task of conciliation by considering their
integrity, impartiality, independence of mind, sense of fairness, reputation for
probity and other relevant considerations;

[3] Post said notice to constitute the Lupon immediately upon its completion in
" three (3) conspicuous places within the barangay for a period of not less than
three (3) weeks;

[4] Appoint not less that ten [10] nor more than twenty [20] persons from the list
of names contained in the notice, as Lupon members within ten [10] days
from the last day of posting, after considering endorsements of or opposition
1o the proposed appointees and recommendations for the appointment of
other pesons not included in the list. He shall likewise appoint immediately

¢+ aqualified person to any vacancy that may thereafter occur in the Lupon for
any cause;

S} Swear the appointecs into office, sign their appoiniment papers and have them
attested to by the Barangay Secrctary;

{6] Post the list of appeinted Lupon members in three (3) conspicuous placcs in
the barangay for the cntire duration of their lerm of office; and

[7] Withdraw the appointment of any Lupon member for justifiable cause with
the concurrence of a majority of all Lupon members, as provided in Section
7 (c), Rule IV,

Mediation and Arbitration Functiong —

[1] Receive all writien complaints and put in writing all verbal complaints made
by individuals personally before him against other individuals. He shall not
receive complaints made by or against corporations, parinerships or other
juridical entities. Immediately upon such receipt he shatl notify the complain-
ant of the date of initial hearing and shall, within the next working day, issue
summons to the respondent/s to appear before him not later than five (5) days
from date thereof for a mediation of their conflicting interests;

[2] Administer oaths in connection with any matter relating to all proceedings ins
the implementation of the Katarungang Pambarangay.

11




3]

[

(5]

[c]

1]

(21
(33
[4]

5]

@

(m

Resolve all. objections to venue raised during the mediation proceedings

before him and certify that he resolved the matter or that no. such objections

was made;

Mediate all disputes within his jurisdiction. Upon successfuli conclusion of
his mediation efforts, he shall reduce to writing in a language or dialect

known to the parties the terms. of the settlement agreed upon by them, have |

them sign the same, and attest to its due execution,

Arbitrate the dispute ppon written agreement of the parties to abide by the
arbitration award of the Lupon Chairman, He shall within ten (10) days from

date of the agreement to arbitrate, conduct hearings.and evaluate the evidence |

presented by the parties. He shall render the award in writing in & language
or dialect known to the parties not earlier than the sixth day but not later than
the fifteenth day following the date of the agreemerit to arbitrate.

Constitution of the Pangkat -

There having been no agreement to arbitrate and mediation efforts having
been unsuccessful, he shall on the last day of the mediation proceedings
before him immediately proceed to constitute the Pangkat in accordance with
the procedure herein provided;

Should the parties fail to agree on the composition of the three-member |

Pangkat, he shall determine the Pangkat membership by drawing of lots from
the lost of Lupon members;

If the Pangkat decides to disqualify any of its members, he shall fill the
resulting vacancy also by drawing of lots should the parties fail to agree on
the common choice;

In case of vacancy in the Pangkat due to other.causes, he shall in similar |
manner- fill such vacancy should the parties fail to agree on a common |

choice; and

Set the date and time for the initial hearing of the dispute by the Pangkat,
which shall not be later than three (3) days from its constitution.

Qther Powers and Duties . —

Set the date, time and place of, and preside over, the regular monthly
meetings of the Lupon;

12

{2] Prepare the agenda for each meetings;

[3] See to it that the Lupon exercises administrative supervision over the various
Pangkats and performs such powers, duties and functions as may be pre-
scribed by law or ordinance;

[4] Where the mediation or arbitration was made by him, he shall attest the
certification signed or issue by the Lupon Secretary; and

[S] Enforce by execution, on behalf of the Lupon, the amicable settlement or
arbitration award in accordance with Rule VII hercof.

SECTION 2. Secretary of the Lupon — The Barangay Sceretary shall concurrently serve
as the secretary of. the Lupon and shall have the following duties and functions:

{a] Keep and majnain a record book of all complaints filea with the Punong
Barangay numbered conscentively in the order in which they were received
and enter therein the names of the parties, date and time filed, nature of the

: case, and disposition;

[b] Note the results of the mediation procesdings before the Punong Barangay
and submit a final report to the proper Municipal Trial Court/Municipal
Circuit-Trial Court/Municipal Trial Court in Cities/Metropolitan Trial Court
hereinafter referrec to as the local wrial court,

Record the willful failure or refusal of a witness to comply with a subpoena
issued by the Punong Barangay,

[cl

[d] Record the willful failure or refusal of a party to comply with the summons
issned by the Punong Barangay and issue.a certification to bar action/
.counterclaim, as the case may be, pursuant to Section 8, Rule V1;

Receive and keep records of proceedings submitted. to him by the various
Pangkats;

[e]

[f]. Transmit the settlement agreed upon by.the parties to-the proper local trial
court not earlier than the eleventh nor later than the fifteenth day from the date
of the settlement;

Transmit the arbitration award to the proper.local trial court within five [3]
days from the date thercof;

[g]

{h] Issue the certification required for filing an action or proceedings in court or

-13




any government office for adjudication. Such certificationi shall show that a
confrontation of the parties has taken place and that a conciliation or settlement
has been reached, but the same has ben repudiated,

{il Issue-a certificatior for barring the complainant from filing a case or the
respondent from filing a counterclaim in court in case of willful failare of the
complainant or respondent, respectively, to appear as provided in Sec. 8, Rule
VI hereof;

[j] Furnish copies of the settlement or arbitration award to all the parties and to
the Punong Barangay; and

k] Issue certified true copies of any public record in his custody that is not by law
otherwise declared confidential.

SECTION 3. Pangkat Chairman — The Chairman of the Pangkat shall be chosen by the

majority vote of its three (3) members and shall have the following powers and duties:

[a] Preside over all hearings conducted by the Pangkat and administer oaths in
connection with any matter relating (o all proceedings in the implementation
of the Katarungang Pambarangay;

(b} Issue summons for the personal appearance of parties and witnesses before the
Pangkat;

[c] Attest to the authenticity and due execution of the seitlement reached by the
parties before the Pangkat;

[d} When the parties agree in writing 1o have the Pangkat arbitrate their dispute,
preside over the arbitration hearings; and

[e] Attest the certification issued by the Pangkat Secretary for filing an action or
proceedings in court or any government office for adjudication.

SECTION 4. Secretary of the Pangkat — The Pangkat Secretary shall be chosen by the
majority vote of its three [3] members from among themselves and shall perform the
following duties and functions:

[a] Issue nciices of hearing before the Péngkat and cause them to be served upon 1
the parties and their witnesses;

{b] Keep minutes of the procecdings for conciliation and arbitration by the
Pangkat and have them attested by the Pangkat Chairman;
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[c] Note in the minutes the willful failure or refusal of a party to comply with the
summons issued by the Pangkat Chairman;

(d] Immediately transmit to the Lupon Secretary all scttlements agreed upon by
the parties and arbitration awards rendered by the Pangkat;

fe} Submit copies of the aforesaid minutes to the Lupon Secretary and to the
proper local trial court;

[fl Issue the certification required for filing an action or proceeding in court or any
government office for adjudication. Such certification shall show that a
confrontation of the parties took place but no conciliation or settlement has
been reached; or that no such personal confrontation ook place through no
fault that can be attributed to the complainant;

[g] issue a certification for barring the complainant from filing a case, or the

respondent from filing a counterclaim in court in case of willful failure of the

;olfn];:lamant or respondent, respectively, to appear as provided in Section 8, Rule
ereof,

RULE IV - LUPONG TAGAPAMAYAPA

SECTION 1. Qualificatiohs for membership-— To qualify for appointment to the Lupon,
a person must have his actual residence or place of work in the barangay and must
possess personal characteristics that indicate his suitability for the task of conciliation of
disputes. Such suitability may be indicated by his integrity, impantiality, independence of
mind, sense of fairness, reputation for probity and other relevant considerations such as
tact, patience, resourcefulness, flexibility and open mindedness. Further, he must not be
expressly disqualified by Jaw from holding public office.

SECTION 2. Opposition to or recommendation for appointment. — Any, person may
register with the Punong Barangay his opposition to the appointment of any one included
in the list of intended appointees on the ground that he is not qualified or suitable for
membership in the Lupon. Endorsement of any proposed appointee or recommendation

of other persons not included in the list may likewise be made.

'SECTION 3. Appointment of Lupon members. — After considering such opposition,

endorsement or recommendation as may have been made within the period of posting the
Punong Barangay shall, within ten (10) days afier completion of the twenty-one (21) day
period of posting of the notice to constitute the Lupon, issue the written appointments as
members those whom he determines to be suuabl<= therefor and have them attested by the
barangay secretary.
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SECTION 4. Term of office. — Upon appointment, each Lupcon member shall take his

oath of office before the Punong Barangay. Lupon members shall hold office until a new -

Lupon is constituted on the third year following their appointment, unless the term of any
of the Lupon members is sooner terminated by resignation, transfer of residence or place

of work, or withdrawal of appointment by the Punong Barangay with the concurrence of -

the majori_ty of all the members of the Lupon. A Lupon member who is appointed to fill
a vacancy in the Lupon shall hold office only for the unexpired portion of the term.

Incumbent Lupon members shall hold office untit a new Lupon is constituted by
the Punong Barangay first elected after the promulgation of these Rules.

In barangays where the Lupon has not been constituted and in newly created
barangays, the Lupon shall be constituted by the incumbent Punong Barangay not later
than two [2] months from the date of cffectivity of these Rules or from the date of
assumption to office of the Punong Barangay in the case of newly created barangays. The
term of office of the members of the said Lupon shall be co-terminous with the term of
office of the Punong Barangay who appointed them.

SECTION 5. Vacancy.— Immediately upon learning of the death, transfer of residence
or pl.acc of fvork of a Lupon member, or upon acceptance of his resignation or withdrawal
of his appointment, the Punong Barangay shall appoint a suitable replacement who shall
serve the unexpired portion of the term of office of the replaced member,

SECTION 6. Succession to or substitution for Punong - Barangay. — In the event the
Pungng Barangay ceases to hold office or is unable to perform his duties enumerated in
Section 1 of this Rule, the said duties shall be performed by the officer succeeding the
Punong Barangay pursuant to the rule on succession provided in Sections 44, 45 and 46
Chapter 2, Title II, Book of the Local Government Code of 1991, ’

SECTION 7. Functions, — i

(a] Administrative supervision, — The Lupon shall exercise administrative super-

visior} over the various Pangkat by seeing to it that they have the necessary
suppl;es ar}d forms required for discharging their duties and that they peform
their functions efficiently, effectively and fairly,

[b] Regular meeting, — T_he Lupon shall meet regularly once a month on a-date |
set by the Lupon Chairman, to provide a forum for the exchange of ideas on |

matters relevant to the amicable sctilement of disputes, and to cnable the
various conciliation pancl members 1o share with one another their observa-
tions and experiences in effccling speedy resolution of dispulés, as well as to
discuss problems refating to the amicable settlement of disputes and devise

solutions thereto by harﬁes};ing the resources provided by the Sangguniang |
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Barangay and other local resources of the barangay.

(c] Withdrawal of appointment. — After proper notice and hearing, the Punong

Barangay may, with the concurrence of a majority of all the Lupon members,
withdraw the appointment of a member of the Lupon by rcason of incapacity
to discharge the duties of his office or unsuitability thercfor, :

(d] Exection of seitlement or award, — The Lupon shall, through the Punong

Barangay, enforce by execution the séttlement or arbitration award in accor-
dance with the provisions of Rule VII hereof.

[e] Other powers and duties. — The Lupon skall exercise such other powers and
perform such other duties and funclions as may be prescribed by law or

ordinance.

SECTION 8. Character of office. — The Lupon members, while in the performance of
their official duties or on occasion thereof, shall be deemed as persons in authority as

{defined in the Revised Penal Code.

SECTION 9. Nature of service. — The Lupon members shall serve without compen-
tion, except as provided for in Section 393 of the Local Government Code of 1991 and
without prejudice 10 incentives as provided for in Section 406 and in Book IV of the
foresaid Code. While in the performance of their duties, the Lupon members, whether
in public or private employment, shall be deemed to be on Official time, and shall not
suffer from any diminution in compensation or allowance from said employment by

{reason thercof.

RULE Y - PANGKAT NG TAGAFPAGKASUNDC

SECTION 1. Constitution. — The partics to a disputc that has not been successfully
settied by the Punong Barangay -shall in his presence choose from among the Lupon
membership three (3) persons who shall constitute the Pangkat that shall conciliale their
differences. - .

Should the parties fail to agree on the Pangkat membership, the same shall be
Jetermined by lots drawn by the Lupon Chairman.

The three (3) regular members of the Pangkat, chosen by agreement or determined
by lot, shall elect from among themsélves their chairmarf and scerctary.

JSECTION 2. Vacancy. — Any vacancy in the Pangkat including the vacancy created by
the disqualification of a member shall be filled by the partics 10 the dispule from among
the other lupon members., Should the partics fail to agrce on a common choice, the
vacancy shall be filled by lot to be drawn by the Lupon Chairman.
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SECTION 3. Function.— All disputes not successfully settled by the Punong Barangay
shall as far as possible be settled by the Pangkat through conciliation or arbitration.

SECTION 4. Disqualification.— A party may move o disqualify any member of the
Pangkat by reason of relationship, bias interest or other similar grounds discovered after
the constitution of the Pangkat. The Pangkat shall resolve the matter by majority vote.
It decision on this matter shall be final.

SECTION 5. Nature of the service. — The Pangkat member shall serve without
compensation, except as provided for in Section 393 of the Local Government Code of
1991 and without prejudice 10 incentives as provided for in Section 406 and in Book IV
of the aforesaid Code. The Department of the Interior and Local Government shall
provide for a system of granting cconomic or other incentives to the Pangkat members
-who adequately demonstrate the ability to judiciously and expeditiously resolve cases
referred to them. While in the peformance of their duties, the Pangkat members, whether

in public or private employment, shall be dcemed to be on official time, and shall not

suffer from any diminution in compensation or allowance from said employment by
reason thereof.

RULE VI - AMICABLE SETTLEMENT OF DISPUTES

SECTION 1. Parties. — Only individuals shall be parties to these proceedings either as
complainants or respondents. No complaint by or against corporations, partnerships or
other juridical entities shall be filed, received or acted upon.

SECTION 2. Subject maticrs [or scitlement. — All dispuics may be the subject of

proceedings for amicable scttlement under (hese rules except the following enumerated
cases:

[a] .Where onc party is the governmenl, or any subdivision or instrumentality
thereof; :

[b] Where one parly is a public officer or employee, and the dispute relates to the
performance of his official functions; '

[c] Offenscs for which the law prescribes a maximum penalty of imprisonment
exceeding onc (1) year or a finc cxceeding Five Thousand pesos (PS5,000.00),

[d} Offenses where there is no privale offended party;
[c] Where the r.ispute involves rcal propertics located in dilferent cilics or

municipalitics unless the partiés thercto agree o submit their diffcrences to
amicable sctticment by an appropriatc lupon;

18

- £
[f] Disputes involving parties who actually reside in barangays of different cities
or municipalities, except where such barangay units adjoin each other and the
parties thereto agree to submit their differences to amicable settlement by an
appropriate lupon; and

[g] Such other classes of dispules which the President may determine ip the
interest of justice or upon the recommendation of the Secretary of Justice.

The foregoing exceptions, notwithstanding, the court in which the non-criminal cases

| not falling within the authority of the lupon under these Katarungang Pambarangay Law

and Rules are filed may, at any time before trial, motu proprio refer the case to the lupon
concemned for amicable settlement. .

SECTION 3. Venue. — The place of seltiement shall be subject to the following rules:

{a] Where the parties reside in the same barangay, the dispute shall be brought for
settlement in said barangay; :

[b] Where the parties reside in different barangays in the same city or municipal-
' -ity, the dispute shall be seuled in the barangay where the responde_nt or any one
of the respondents actually resides, at the choice of the complainant;

[c] Dispute involving real property shall bc‘brought for settlement in the barangay .
where the real property or larger portion thereof is situated;

[d) Disputes arising at the workplace where the contending partics are employed
" or at the institution where such parties are enrolled for study, shall be brought
in the barangay where such workplace or institution’is Jocated;

[e] Any objection relating to venue shall be raised before the Punong Barangay
during the mediation proceedings before him. Failure to do so shall be deemed
a waiver of such objections; and

[f] Any legal question, which may conefront the Punong Barangay in resolving
objections to venue herein referred to may be submitted to the Sec_retary of
Justice, or his duly designated representative, whose ruling thereon shall be
binding. .

SECTION 4.. Commencement — Proceedings for settlement shall be commenced by

{verbal or written complaint to the Punong Barangay. an any matier not excepted under

Section 2 of this Rule, in accordance with the Rules on Venue provided in th_e proceeding
section and upon payment of the filing fee in the amount of not less thz_m Five (5) Pesos
nor more than Twenty (20) Pesos. The Punong Barangay shall determine a schedule of
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fees which shall not be changed during his term, taking into consideration the value of

property or amount involve in the dispute, the finanmal capabilities of the complainant
and other rzlevant considerations,

SECTION 5. Answer. — The respondent shall answer the complaint orally or in writing,
by denying specifically the material averments of the ccomplaint andforr alleging any
lawful defense. He may also interpose a counterclaim against the complainant, a cross-
_claim against a co-respondent or a third-parly complaint against one nol yet a party to
the procee/ings.

SECTION 6. Personal appearance. — In all proceedings for amicable settiement, the
parties must appear in person without the assistance of counsel or the intervention of
anyone, Minors and incompetents, however, may be assisted by their next of kin who is
not a lawyer.

SECTION 7. Hearings. —

[a] The Punong Barangay and the Pangkat shall proceed (o hear the matter in
dispute in an informal but orderly manner, without regard to technical rules of
evidcence, and as is best calculated to effect a f{air seutlement of the dispute and
bring about a harmonious relationship of the parlies,

fb] Proceedings before the Punong Barangay shall be recorded by the Lupoi
Secretary while those before the Pangkat shall be recorded by the Pangka
Secretary. The record shall note the date and time of hearing, appearance, of
" parties, names of witnesses and substance of their testimonies,, objections and
-resolutions, and such other matters as will be helpfull to a full understanding

of the case.

[c] All procecdings for settlement shall be apen Lo the general public except that
the Punong Barangay or the Pangkat, as the case may be, at the request of a
party or upon his or its own inilialive, may ¢xclude the public in the interest
of privacy, decency or public morals.

SECTION 8. Failure to appear, —

& Sanctions

The complaint may be dismissed when complainant, after due notice, refuses or
willfully fails to appear without justifiable rcason on the date sct for mediation,
conciliation or arbitration. Such dismissal ordered by the ! Punong Barangay/Pangkat
Chairman afier giving the complainant an opportunity 1o explain  his non-appearance
shall be cexrtificd to by the Lupon or Pangkat Sccretary as the case may be, and shall bar
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the complainant from “seeking judicial recourse for the same cause of -action as that
dismissed.

Upon a similar failure of therespondentto appear, any counterclaim he has made
that arises from or is necessarily connected with complainant’s action, may be dismissed.
Such dismissal, ordered by the Punong Barangay/Pangkat Chairman after giving the
respondent an opportunity to explain his non-appearance shall be certified to by the
Lupon or Pangkat Secretary, as the case may be, and shall bar the respondent from filing
such counterclaim in court or any government office for adjudication.

Further, in all cases where the respondent fails to appear at the mediation
proceedings before the Punong Barangay, it is mandatory for the latier (o constitute the
Pangkat pursuant to Section 1(c), Rule 111 hereof, but the respondent’s refusal-or willful
failure to appear without justifiable rcason before the Pangkat, as determined by the latter
after notice and hearing, shall be a sufTicicnt basis for the isSuance of a certification for
filing complainant’s cause of action in court or with the proper government agency or
office.

. In addition, such willful [ailurc or refusal 1o appear may subject the recalcitrant
party of witness 10 punishment as lor contempt of court, upon application filed by the
Lupon Chairman, Pangkat Chairman or any of the contending parties with the local trial
court.

b. Procedurc
I. Mediation Procecdings.

1.1 Incase a party fails 1o appear [or mediation, the Punong Barangay shall
set a date for the absent party/ies 1o appear belore him to explain the
reason for his/iheir failure 1o appear at the hcaring;

1.2 If the Punong Barangay (inds after hearing that the failurc or rofusal of
the complainant to appear is without justifiable rcason, he shall [1]
dismiss the complaint; [2] ‘direct the issuance of and atiest to the

- certification o bar the filing of the action in courl or any government
office; and [3] apply with the local trial court for punishment of the
recalcitrant party as for indirect contempt of court; and

1.3 Incase of similar willful failure or refusal of the respondent to appear for
mediation before the Punong Barangay, the latter shall: [1] dismiss the
respondent’s counterclaim; [2] direct the issuance of and attest to the cer-
tilication to bar the filing of respondent’s counterclaim in court/govern-
ment office; [3] apply with the local trial court for punishment of the re-
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2. Constitution of Pangkat,

34

calcitrant pariy as for indirect contempt of court; and [4] set a date fﬁr
the parties to appear before him for the constitution of the Pangkat.

2.1 In case the complainant refuses or willfully fails to appear for thd
constitution of the Pangkat, he shall be subject to the same sanction:
imposable upon the recalcitrant complainant in paragraph 1.2 hereof;

2.2 If the respondent similarly refuses or fails to appear for the constitution
of the Pangkat, the Punong Barangay shall act as provided in items [1}
{2] and {3] of paragraph 1.3 hereof, and in addition, proceed to constituta
the Pangkat by drawing of lots as provided in Section 1[c] [2], Rule II}
hereof; and
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The Punong Barangay shall apply, in similar manner, for the punishmeng

_ of a recalcitrant witness who willfully fails or refuses to appear, as for].

indirect contempt of court.
Conciliation before the Pangkat.

3.1 In case a party fails to appear for conciliation, the Pangkat Chairm
shall set a date for the absent partyfies to appear before him to explai
the reason for his/their failure to appear at the hearing;

3.2 If he finds afier hearing that the failure of the complainant to appear is

without justifiable reason, he shall [1] dismiss the complaint; [2] direct

the issuance of and attest 10 the certification to bar the filing of the action]
in court or any government office; and [3] apply with the local trial court!
for punishment of the recalcitrant party as for indirect contempt of court;]

3.3 Incase of similar willful failure or refusal of the respondent to appear for!

conciliation before the Pangkat, its Chairman, shall: [1] dismiss the.

respondent’s counterclaim; [2] direct the issnance of and attest to the!
certification: [a] to bar the filing of respondent’s counterclaim in court/
government office; and [b] to file complainant’s action in court/govern-;
ment office; and [3] apply wilh the locat trial court for punishment of the:
recalcitrant party as for indirect contempt of court; and !

' §

~The Pangkat Chairman shall apply, in -similar -manner; for the punish-

ment of a witness whe willfully fails or refuses to appear as for indirect
contempt of court. '
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SECTION 9. Agreement for arbitration. — The parties may, at any stage of the
proceedings, agree in writing to have thc matter in dispute decided by arbitration by
either the Punong Barangay or the Pangkat. In such a case, arbitrational hearings.- shall
follow the formal order of adjudicative trials.

The agreement for arbitration may be repudiated in accordance with the procedure
provided in Section 12 of this Rule. :

SECTION 10. Time limits. -

[a] The Punong Barangay shall excrt all efforts to conciliatc the partics ‘wilhi.n
fifieen [15] days from their initial confrontation belore him, Failing in ‘li.ns
effort, he shall set a date for the constitution of the Pangkat in accordance with

Rule V hereof.

[b] The Pangkat shall convene to conciliate the parties on the date, time and

place set by the Punong Barangay but not later than three (3) days from its

constitution. The Pangkat shall exert all efforts to conciliate the parties within

fifteen [15] days from their initial confrontations, which may be extended in

! its discretion for another period not to exceed fificen [15] more days, except
in clearly meritorious cases.

Where the parties have agreed to arbitrate, the Punong Barangay or the
Pangkat, as the case may be, shall after hearing make the award not earlier than
the sixth day but not later than the fifteenth day following the date of such

agreement.

[c]

SECTION 11. Suspension of prescriptive period of offenses and cause of action, — The
prescriptive periods of offenses and cause of action under existing laws- shall be
interrupted upon filing of the complaint with the Punong Barangay. The running of the
prescriptive periods shall resume upon receipt of the complainant of the certificate of
repudiation or of the certification to file action issued by the Lupon or Pangkat Swmm:
Provided, however, that such interruption shall not exceed sixty (60) days from the ﬁl!ng
of the complaint with the Punong Barangay. After the expiration of the aforesai-c_l period
of sixty days, the filing of the case in court or government office for adjudication shall
be subject to the provision of paragraph [bj [4] of Rule VI of these Rules,

SECTION 12. Repudiation of agreement for arbitration. — Any aggﬁevc(.l parly to an
agreement for arbitration may, within five {5] days from da_te thereof, repudiate the same
by filing with the Punong Barangay or the Pangkat Chairman, as the case may be, a

. statement swom to before either of (them repudiating the agrcement on the ground that

his consent thereto was obtained and vitiated by fraud, violence or intimidation.
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Failure to repudiate the arbitration agreement within the aforesaid time limit s
be deemed a waiver of the right to challenge on said grounds.

SECTION 13. Form of Settlement and award. — All settlements, whether by mediatio
conciliation or arbitration, shall be in writing, in a language or dialect known to th
parties. Settlements by mediation or conciliation~shall be signed by the parties
attested by the Punong Barangay or Pangkat Chairman, as-the case may be, that suc
settlement was agreed upon by the parties freely and voluntarily, after a full understands
ing of its terms and an intclligent awareness of the legal consequences thereof. '

The arbitration award shall be signéd by the Punong Barangay or all the member%
of the Pangkat, as the case may be.

SECTION 14. Repudiation of settlement: — Any party to the dispute may, within ten
[10] days from the date of the settlement, repudiate the same by filing with the Punon
Barangay a statement to that effect sworn to before him, where the consent is vitiated b
fraud, violence, or intimidation. Such repudiation shail be sufficient basis for the issuanc
of the certification for filing a complaint in court or any govemment office fi
adjudication. ’

Failure to repudiate the settlement within the aforesaid time limit shall be deemed
a waiver of the right to challenge on said grounds.

SECTION 15. Effect of settlement by arbitration or conciiiation. — The amicable
settlement and arbitration award shall have the force and effect of a final judgment of a;
court upon the expiration of tea {10] days from date of the settlement or date of receipt

of the award, unless repudiation of the settlement has beem made or a petition for
nullification of the award has been filed before the local trial court. !

 However, this provision shall not apply to court cases referred to the lupon underf
the last paragraph of Scction 2 of this Rule, in which case the compromise settlement;
agreed upon by the parties before the Lupon Chairman or the Pangkat Chairman shall be’
“submitted to the court and upon approval thereof, have the force and effect of a judgment
of said court.: :

SECTION 16. Transmittal of settlement and award to court. — Immediately upon
signing, the t‘unong Barangay or the Pangkat Chairman, as the case may be, shall furnish
copies of the settlement or award to the pariies and send such settlement or award to the !
Lupon Secretary who shall transmit the same to the local city or municipal court within }
five [5] days from date of the award or, in the case of settlement, not earlier than the]
eleventh nor later than the fifteenth day from date of settlement. The amicable settlement
reached in a case referred by the court 1o the Lupon pursuant to Section 2 of this Rule
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shall be transmitted to the said court within the same period provided in this Section for
the transmittal of settlement to the local trial court.

RULE VII - EXECUTION OF SETTLEMENT OR AWARD

- SECTION 1. Execution of Settlement or Award. — Execution shall issue only upon the

expiration of ten [10] days from date of settlement or receipt of award unless repudiation
of the settlement has been made or a petition to nullify the award has been filed prior 10
the expiration of the said period. . '

SECTION 2. Modes of Execution — The amicable settlement or arbitration award may
be enforced by execution by the Lupon within six [6] months from date of the settlement
or date of receipt of the award or {rom the date the obligation stipulated in the settlement
or adjudged in the arbitration award becomes due and demandable. After the lapse of
such time, the settfement or award may be enforced by the appropriate local trial court
pursuant to the applicable provisions of the Rules of Court. An amicable settlement
reached in a case referred by the Court having jurisdiction over the case to the Lupon

shall be enforced by execution by the said court,
P} T

SECTION 3. Motion for Execution. — The disputant/s may file a motion with the
Punong Barangay, copy furnished to the other disputant/s, for the execution of a final
settlement or award which has not been complied with.

SECTION 4, Hearing. — On the day the motion for execution is filed, the Punong
Barangay shall set the same for hearing on 2 date agreed 1o by the movant, which shall
not be later than five [5] days from the date of the filing of the motion. The Punong

_Barangay shall give immediate notice of hearing to the other party.

During the hearing, the Punong Barangay shall ascertain the fact of non-compliance
with the termns of the settlement or award. Upon such determination of non-compliance,
the Punong Barangay shall strongly urge the party obliged to voluntarily comply with
the settlement or award.

SECTION 5.  Issuance, form and contents of the notice of the execution. — The
Punong Barangay shall within five [S] days from the day of hearing, determine whether
or not voluntary compliance can be secured. Upon the lapse of said five-day period,
there being no voluntary compliance, he shall issue a notice of execution in-the name
of the Lupong Tagapamayapa. The said notice must intelligently refer to the settlement
or award and the amount actually duethereundes'if it be for money, or the terms thereof
which be must be complied with,
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SECTION 6. Procedure for execution:

a. If the execution be for the payment of money, the party obliged is allowed
period of five [5] days to make a voluntary payment, failing which, the Punon
Barangay shall 1ake possession of sufficient personal property located in th
barangay, of the party obliged to satisfy the settlement or award from th
proceeds of the sale thereof with legal intercst such sale to be conducted i
accordance with the procedure herein provided. If sufficient personal propert
exists, the party obliged is allowed to point out which of them shall be take:
possession of ahead of the others. If personal property is not sufficient
satisfy the seitlement or award, the deficiency shall be satisfied in accordanc
with the applicable provisions of the Rules of Court.

b. If it be for the delivery or restitution of property located in the barangay, th
Punong Barangay shall oust therefrom the person against whom the settiemen
or award is rendered and place the party entitled thereto in possession of suc

property.

¢. If it be for the delivery or restitution of property located in another baranga
of the same city or municipality, the Punong Barangay i issuing the notice shal
authorize the Punong Barangay of the barangay where the property is situat
to take possession of the property and to act in accordance with paragraph [bi'
hereof.

d. If a setlement or award directs a party to execute a conveyance of land, or
to deliver deeds or other documents, or to perform any other specific act, and ‘
the party fails to comply within the time specified, the Punong Barnngay may
direct the Lupon Secretary to perform the act at the cost of the disobedient
party and the act when so done shall like effects as if done by the party.

. SECTION 7. Property exempl from execution, — Except as otherwise expressly]
prowded by law, the following property, and no other shalt be exempt from execution:

fa] The debtor’s family home constituted in accordance with the Family Code;

[b] Tools and implements necessarily used by him in his trade or employment;

[c] Two horses, or two cows, or iwo carabaos, or other beasts of burden, such a§|
the debtor may select, dnd necessarily used by him in his ordinary coccupauon~

' [d] His necessary clothing, and that of all his family:

{e] Houschold {urniture and utensils necessary for housekeeping,and used for tha
purposc by the debtor;
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Provisions for individual or family use sufficient for four (4) months;

The professional libraries of attorncys, judges, physicians, pharmacists, den-
tists, engineers, surveyors, clergymen, tcachers and. other professionals;

One fishing boat, net, and other fishing paraphernalia of the party obliged who
is a fisherman, by the lawlul usc of which he carns a livelihood:

So much of the carnings of the party obliged for his pesonal services within
the month preceding the levy as are necessary for the sipport of his family;

Lettered gravestones;
All moneys, bencfits, privileges, or annuities accruing or in any manner
growing out of any life insurance, provided the proceeds therefrom shall not

exceed one hundred thousand pesos (P100,000.00);

The right to receive Iegal support, or moncy or property oblained as such
support, or any pension or graluity from the government; and

[m] Copryrights and other propertics especially cxempled by law

But no article or specics of property mentioned in this section shall be exempt from

(a]

execution issued upon a settlement or award for its price or for a mortgage
thereon.

SECTION 8. Payméht before sale. — At any time before the sale of property on
execution, the party obliged may prevent the sale by paying the amount required by the
order of execution.

SECTION 9. Procedure for sale of personal property on cxecution.

Notice of sale. — Before the sale of property on execution under Section 6 (a)
herein above, notice thercof must be given as follows:

[1] In case of perishable property. by posting immediately upon taking
possession thereof of a written notice of the time and place of the salc in
three (3) public places in the barangay where the sale is to take place, for
not less than twenty-four (24) hours prior 1o the sale; and

(2] In case of other personal property, by posting immediately upon taking
possession thereof a similar notice in three (3) public places in the barangay,
where the sale is to take place, for not less than five (5) nor more than ten
(10) days.
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{b] Manner of sale. — All sales of personal property under execution must be |

made at public auction, to the highest bidder, between the hours of eight in the §

momning and five in the-afternoon at the place indicated in the notice. After
sufficient property has been sold to satisfy the execution, no more shall be
sold. The personal property must.be sold within view of those attending the
sale, The party obliged if present at the sale, may direct the order in which
personal property shall be sold. Neither the Punong Barangay nor the Lupon
Secretary nor any of the members of the Lupon concerned can become a
purchaser, or be interested directly or indirectly in such sate.

Disposition of proceeds of the sale. — The Punong Barangay shall pay to the |
prevailing party so much of the proceeds of the sale as will satisfy the |
settlement or award. Any excess in the proceeds over the seitlement or award
must be delivered to the party obliged. {

[c]

When the prevailing party is the purchaser, he shall pay o the party obliged only such ‘
amount as exceeds the amount of the settlement/award. i

SECTION 10. Conveyance to purchaser of personal property. — When the purchaser of
any personal property, capable of manual delivery, pays ‘the purchaser money, the
Punong Barangay making the sale must deliver the property to the purchaser and, if
desired, execute and deliver to him a centificate of sale, The sale conveys to the purchaser
all the right which the party obliged had in such property on the day the execution was ]
levied, :

f
SECTION 11. Entry of satisfaction of settlement or award by barangay secretary of |
Punong Barangay. — The satisfaction of a settlement or award shall be entered by the!
Punong Barangay or Barangay Secretary, in his record upon the return by t|he Pt.mong
Barangay of an execution satisfied, or upon the filing of an admission of satisfaction of
the settlement or award. !
|

SECTION 12. Other cases of execution. — In all other cases not herein provided for, the‘:‘ .

applicable provisions of the Rules of Court shall apply.

RULE VIII - PRE-CONDITION FOR FORMAL ADJUDICATION ;

" Conciliation, pre-condition for filing of complaint in court or government office:

fa] No individual may go directly to court or o amy government office for,
" adjudication of his dispute with another individual upon any matter falling
within the authority of the Punong Barangay or Pangkat ng Tagapagkasundo

‘to settle under these Rules, unless, after personal confrontation of the panieT

- i
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before them carnest efforts 1o conciliate have failed to result in a settlement or
such settlement has been cffectively repudiated.
[b] Notwithstanding the forcgoing rule, however, a complainant may jnstitute
proceedings directly in court or with the proper government office, in the
following enumeraied cases where urgent legal action is necessary to prevent
injustice from being committed or further continued:

[1} In a criminal case where the accused was arrested without warrant and is
under police custody or detention, the criminal complaint or information
may directly be filed by the offended party, police or fiscal with the proper
court; :

[2] A person illegally deprived of his rightful cusiody over another or a person

illegally deprived of his fiberty or one acting in his behalf may directly file

a petition for habeas corpus with the proper court to regain custody or

secore the release of such person;

Actions coupled with provisional remedies such as preliminary injunction,

attachment, delivery of personal property and support during the pendency

P of the action; and

(31

(4]

Where the action may otherwise no longer be filed in court because it may
be barred by the Statute of Limitations.

RULE IX — INDIGENOUS CULTURAL COMMUNITIES

SECTION 1. Local system of dispute seitiement, — In barangays where majorily of the
inhabitants are members of indigenous cultural communities as determined by the
Provincial Office of the National Statistics Office, such-community or communitics shall
register with the office of the city/ municipal mayor, the name/names of their recognized
datus, tribal leaders, elders or similar leaders. The indigenous system of settling dispules
as certified to by their respective councils of datus, tribal lcaders, or elders: or other
similar leaders shail be recognized without prejudice to the applicable provisions of the
Katarungang Pambarangay. ' )

Disputes between members of the same indigenous cultural community shall be
settled in accordance with the customs and traditions of that particular cattural commiu-
nity as provided in the immediatcly preceding paragraph. Where one- or more of the

 parties to the aforesaid dispute belong to the minority, submission 10 the indigenous

system of amicable settlement shall be mutually agrecd upon by all the parties. In the
absence of such agreement, the seutlement procedures provided in these Rules shall apply.

SECTION 2. Attestation of successful scitlement. — Where a dispute falling within the
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authority of the Lupon is successfully settled through the local indigenous system, the
council of datus, tribal leaders or elders shall attest to the settlement and transmit the
attested ¢opy 1o the Punong Barangay of the place where the dispute should have been
settled pursnant to Section 3, Rule VI hereof.

SECTION 3. Effect of attested settlement. — The said attested settlement, shall have the
same force and effect as a settlement arrived at through the procedures herein provided
upon the expiration of ten (10] days from the date the attested copy of the seitlement is
received by the Punong Barangay.

A party may repudiate the said settlement within the same period, on the same
grounds and in accordance with the procedures provided in Section 14, Rule VI hereof.

SECTION 4. Failure of settlement. — Where the parties fail to amicably settle their
dispute through the local indigenous system, the datu or tribal leader or elder concerned
shall issue a certification that settlement has failed and transmit the same to the Punong
Barangay of the place of settlement determined in accordance with Section 3, Rule VI
hereof,

The parties may mutually agree to submit themselves to the mediation and
conciliation or arbitration procedures herein provided.

SECTION 5. Cenificate to file action. — Where there has been no settlement in
accordance with the immediately preceding section, and upon request by the proper party,
the Punong Barangay to whom the certificate 0f non-settlement is transinitted shall issue
a certificate to file action in court/government office on the ground of failure of
settlement. ‘

SECTION 6. Records. — The Barangay Secretary shall keep a file of the attested
settlements and the certificates of non-settlement transmitted to the Punong Barangay and
transmit a copy of each of said settlements and certificates of non-settlement to the proper
local trial court.

RULE X- MISCELLANEQUS PROVISIONS

SECTION 1. Legal advice on matters involving questions of law. — The provincial,city
lega! officer or prosccutor or the municipal legal officer shall render. legal advice on
maiters involving questions of law to the Punong Barangay or any Lupon or Pangkat
~_member whenever necessary in the exercise of his functions in the administration of the
Katarungang Pambarangay. ' R '

SECTION 2. Review - The Punong Barangay or any Lupon or Pangkat member may seek

a review by the Secretary of Justice of any legal advice rendered by the provincial or
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city prosecutor in accordance with Scction 1 hercof. Any legal advice rendered by any
of the officers. mentioned in said section concerning the implementation of any of the
provisions of mefe Rules may be elevated 1o the Secretary of Justice [or roview.

SE(.?T ION 3. Rules and regulations. — The Sccretary of Justice shall promulgate such
additional or amendatory rules and regulations implementing the Katarungang Pambaran-
gay Law, as necd thercfor arises,

SECTION 4. Administration of the Katarungang Pambarangay system. — The cily or
unicipal mayor, as the case may be, shall sce to the efficient and cffective implemen-
tation and administration of the Kalarungang Pambarangay. He shall insure the non-
litical and non-partisan character of such implementation and administration.

SECTION 5. Appropriations. — Such amount as may be necessary for the effective
implementation of the Katarungang Pambarangay including the provision for honorarium
for. Pangkat members shall be provided for in the annual budget of the city or

_§municipality concerned. For this purpose, the cily or municipal mayor shall include the

fores.laid amount in the ‘cxccutive budget which he shall submit 1o the sanggunian
anglungsod or sangguniang bayan, as the case may be,

ECTION 6. Incentives. — The Department of Interior and Local Govermment shall
rovide for a systcm of granling cconomic or other incenlives to the Lupon or Pangkal

embers who adequately demonstraie the ability to judiciously and expeditiously Te-
lve cases referred o them. '

ECTION 7. Effectivity. — These Rules shall take effect immediately after publication
n a newspaper of general circulation or in the Official Gazette.

[
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KP Form No. 1 | ' i

Republic of the Phitippines
Province of
City/Municipality of
Barangay

OFFICE OF THE PUNONG BARANGAY

19

(Date)

P

NOTICE TO CONSTITUTE THE LUPON

To All Barangay Members and All Other Persons Concerned: ;

In compliance with Section 1(a), Chapter 7, Title One, Book III, Local Government
Code of 1991 (Republic Act No. 7160), of the Katarungang Pambarangay Law, notice
is hercby given to constitute the Lupong Tagapamayapa of this Barangay. The persons
I am considering for appointment are the following: é.

13, |
14, ' |
15. o
16. i
1 : |
18.
19,
20
21, -
2,
23,
24,

VO NAU AW

10.
11.-
12.

25,

“ They have been chosen-on the basis of their suitability for the task of conciliation 4
considering their integrity, impartiality, independence of mind, sense of faimess and |
‘reputation for probity in view of their age, social standing in the communily, tact, |
paticnce, resourcefulness, flexibility, open mindedness and other relevant factors. The
law provides that only those actually residing or working in the barangay who are not -
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\ ¢
expressly disqualified by law are qualified to be appointed as Lupon members,

All persons are hercby enjoined to immediately inform me of their opposition 1o
oor endorsement of any or all the proposed members or recommend to me other persons
not included in the list but not later than the day of ,» 19
(the last day for posting this notice),

Punong Barangay

IMPORTANT: This notice is reqﬁired to be posted in three (3} conspicuous places in
the barangay for at least three (3) weeks.

WARNING: Tearing or defacing this notice shall be subject to punishment accord-
ing to law.
KP Form No. 2
; Republic of the Philippines
Province of
City/Municipality of
Barangay
OFFICE OF THE PUNONG BARANGAY
| ,19
(Date)
APPOINTMENT
TO:

Pursuant to Chapter 7, Title One, Book III, Local Govemment Code of 1991

(Republic Act No, 7160), you are hereby appointed MEMBER of the Lupong Tagapama-

yapa of this Barangay effective upon taking your oath of office and until a new Lupon
is constituted on the third year following your appointment.

ATTESTED:- . | ' Punong Barangay

Barangay Secretary




KP Form No. 3 KP Form No. 4

Republic of the Philippines Republic of the Philippines

Province of Province of
CITY/MUNICIPALITY OF CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay Barangay

OFFICE OF THE PUNONG BARANGAY OFFICE OF THE PUNONG BARANGAY

., 19 , 19

{Date) (Date)

NOTICE OF APPOINTMENT LIST OF APPOINTED LUPON MEMBERS

Listed hereunder are the duly appointed members of the Lupong Tagamapayapa in
this Barangay who shall serve as such upon taking their oath of office and until a new
Lupon is constituted on. the third year following their appointment.

1

Sir/Madam: . 1. 11
2. 12,
Please be informed that you have been appointed by the Punong Barangay as a 3. 13.
MEMBER OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA, effective upon taking your oath of § 4. 14.
office, and until a new Lupon is constituted on the third year following your appointment. | 5. 15.
You may take your oath of office before the Punong Barangay on ' 6. 16.
o _ : - 7. 17.
8. 18.
0. 19.
10. 20.
Very truly yours, .
Punong Barangay
‘Barangay Secretary ‘ 'y Alested:

Barangay/Lupon Secretary

IMPORTANT: - This list shall be posted in three (3) conspicuous places in the barangay
; . for the duration of the terms of office of those named above.

“ WARNING: Tearing or defacing this notice shall be subject to punishment accord-
i ing to law.
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KP Form No. §

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFIGE OF THE PUNONG BARANGAY .
QATH OF OFFICE

Pursuant to Chapter 7, Title One, Book II, Local Govemment Code of 1991
(Republic Act No. 7160), I , being duly quali-
fied and having been duly appointed MEMBER of the Lupong Tagapamayapa of this
Barangay, do hereby solemnly swear (or affirm) that I will faithfully and conscientiously
discharge to the best of my ability my duties and functions as such member and as
member of the Pangkat ng Tagapagkasundoin which I may be chosen to serve; that I will
bear true faith and allegiance to the Republic of the Philippines; that T will support and
defend its Constitution and obey the laws, legal orders and decrees promaulgated by its
duly constituted authorities; and that I voluntarily impose upon myself this obligation
without any mental reservation or purpose of evasion.

SO HELP ME GOD. (In case of affirmation the last sentence will be omitted.)

(Member)

day of

SUBSCRIBED AND SWORN to (or AFFIRMED) before me this _-
. 19 .

Punong Barangay
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KP Form No. 6
Republic of the Philippines
Province of _
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay
OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA
. 19
- (Date)
WITHDRAWAL OF APPOINTMENT
TO:

After due hearing and with the concurrence of a majority of all the Lupong
Tagapamayapa members of this Barangay, your appointmens as member thereof is
hereby withdrawn effective upon receipt hereof, on the following groundfs:.

[] — incapacity to discharge-the duties of your office as shown by

L

— _unsuitability by reason of
(Check whichever is applicable and detail or specify the act/s or
omission/s constituting the ground/s for withdrawal,)

' B Chairman
CONFORME (Signatures): Punong Barangay/Lupon

I. 7.

2. 8.

3. 9,

4, 10.

5. 11.

6' .
Received this day. of __ , 19

(Signature)

NOTE: - -

The members of the Lupon conforming to the withdrawal must personally affix
their signatures or thumb marks on the pertinent spaces above. The withdrawal must be
conformed to by more than one-half of the total number of members of the Lupon
including the Punong Barangay and the member concerned.
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"KP Form No. 7

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay '

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Casc No.

For:

Complainant/s

-~ against —

Respondent/s

COMPLAINT

I/WE hcreby complain against above named respondeni/s for violating my/our

rights and interests in the following manner:

THEREFORE, IfWE pray that the following relief/s be granted o me/us in accor-

- . dance with law and/or equity:

Made this day of ., 19

Complainant/s

Received and filed this day of . 19

Punong Barangay/Lupon Chairman

KP Form No. 8

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

NOTICE OF HEARING
(MEDIATION PROCEEDINGS)

TO:
Complainani/s
You are hereby required to appear before me on the day of ,
19 at o'clock in the morhing/afternoon for the hearing of your com-
plaint.
This day of , 19

Punong, Barangay/Lupon Chairman

Notified this day of , 19

complainant/s
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KP Form No. 9

Republic of the Philippines
Province of '
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
. For:
Complainant/s '
— against —
" Respondent/s
SUMMONS
T0:
Respondents

You are hereby summoned to appear bcfore me in person, together with your
witnesses, on the day of , 19 at
'clock in the morning/afternoon, then and there to answer 0 a complaint made before
‘me, copy of which is attached hereto, for mediation/conciliation of your dispute with
compiainany/s.

You are hereby wamed that if you refuse or willfully fail to appear in obedience

to this summons, you may be barred .from filing any counterclaim arising from said
complaint.

FAIL NOT or else face punishment as for coniempt of court.

This _____ day of ,19- - .

Punong- Barangay/Pangkat Chairman

KP Form No. 9
Page 2

OFFICER’S RETURN

1 served this summons upon respondent
on the _____ day of , 19 , and upon rcspondent
' onthe ___ day of ,19__, by:
(Write name/s of respondent/s before mode by which hefthey was/were served.)

Respondent/s

1. handing to him/them said summons in
' person, or
2. handing 0 him/them said summons and
hefthey refused to receive it, or

3. leaving said summons at hisftheir dwell-
ing with

{name)

a person of suitable age and discre-
tion residing therein, or

4. leaving said summons at his/their
office/place - of business with

(name)
a competent parson in charge thereof.

Officer

Received by Respondentjs/répresentative/s:
(Signature) . (Date)
(Signature) (Date)

4




KP Form No. 10
Republic of the Philippines

Province of
CITY/MUNICIPALITY OF

Barangay

OFFICE OF THE PUNONG BARANGAY

NOTICE FOR CONSTITUTION OF PANGKAT

TO:

Complainant/s Respondent/s

You are hereby required to appear before meonthe ___ dayof
, at o'clock in the moming/afterncon for the constitution of lhe

19
Pangkat ng Tagapagkasundo which shall conciliate your dispute. Should you fail to agrec

on the Pangkat membership or to appear on the aforesaid date for the constitution of the
Pangkat, I shall determine the membership thereof by drawing lots. L

This _____ day of . 19
'i
Puncng Barangay
Notified this . day of ., 19
T
Complainant/s Respondent/s

42

KP Form No. 11

Republic of the Philippines

Province of
CITY/MUNICIPALITY OF

Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
For;

Complainant/s

— against —

NOTICE TO CHOSEN PANGKAT MEMBER

. 19

(Date)

TO:

Notice is hereby given that you have been chosen member of the Panghat ng
Tagapagkasundo amicably conciliate the dispute between the par in the above-entitled

. case.

Punong Barangay/Lupen Secretary

, 19

Received this day of

Pangkat Member




KP Form No. 12

7 Republic of the Philippines
Province of
‘ CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

P

Complainant/s ' Respondent/s

NOTICE OF HEARING
(CONCILIATION PROCEEDINGS)

You are hercby required to appear before the Pangkat on the _ day of
' ,19 L at o’clock for 2 hearing of the

above-entitled case.

This ___ day of , 19 . l

Pangkat Chairman

Notified this day of , 19

Complainant/s - _ Respondent/s

KP Form No. 13

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case_ No.

For:
Complainani/s
— against —
Respondent/s
4! I
SUBPOENA
TO:
Witnesses
You are hercby commanded to appear before me on the day of
»19__ ,at o’clock, then and there to testify in the
hearing of the above-captioned case,

This day of . .19

Punong Barangay/Pangkat Chairman
{Cross out whichever one is not applicable).




KP Form No. 14

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAFAMAYAPA

Barangay Case No.
For:

Complainant/s

-— against —

Respondent/s
AGREEMENT FOR ARBITRATION

We hereby agree to submit our dispute for arbitration to the Punong Barangay/
Panglkat ng Tagapagkasundo (Please cross out whichever is not applicable) and bind
ourselves 10 comply with the award that may be rendered thereon. We have made this
agreement freely with a full understanding of its nature and consequences.

Entered into this day of , 19
Coniplainam/s Respondent/s
ATTESTATION

1 hereby centify that the foregoing Agreement for Arbitraiion was entered into by
the parties frecly and voluntarily, after I had explained to them the nature and cdnse-
quences of such agreement. -

Punong Barangay/Pangkat Chairman
(Cross out whichever is not applicable)
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KP Form No. 15

Repiiblic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIRALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
For:

Complainant/s

— against —

Respondent/s
ARBITRATION AWARD

: A.fter -hcaring the testimonies -given and careful examination of the evidence pre-
sented in this case, award is hereby made as follows:

Made this ___ day of ., 19 at

Punong Barangay/Pangkat Chairman »

Member

ATTESTED: Member

Punong Barangay/Lupon Secretary**
* To be signed by either, whoever made the arbitration award,
** To be sigrfed by the Punong Barangay if the award is made by the Pangkat

Chairman, and by the Lupon Secretary if the award is made by the Punong
Barangay, '
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KP Formn No. 16

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICEPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
For:

Complainant/s

— against —

Respondent/s
AMICABLE SETTLEMENT

We, complainany's and respondent/s in the above-captioned case, do hereby agree
to settle our dispute as follows:

and bind ourselves to comply honestly and faithfully with the above terms of settlement.

Entered into this day of _ , 19

Complainant/s Respondent/s

ATTESTATION

I hereby certify that the foregoing amicable settlement was entered into by the
parties freely and voluntarily, after I had explained to them the natyre and consequence

of such settlement.

Punong Barangay/Pangkat Chairman

KP Form No. 17-

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No:
For: '

“Complainant/s

— against —

Respondent/s

REPUDIATION

I/WE hercby repudiate the scttlement/agreement for arbitration on the ground that
my/our consent was vitiated by: '

(Check out whichever is applicable)
(] - Fraud. (State details) _

[ ] - Violence. (State details)

| | - Intimidation. (State details)

This day of , 19

_ Complainant/s Réspondent/s

fﬁ
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SUBSCRIBED AND SWORN TO before me this day of
' .19 at .

Punong Barangay/Pangkat Chairman/Member

Received and filed* this day of » 19

Punong Barangay

*Failure to repudiate the settlement or the arbitration agreement within the time
limits respectively set (ten [10] days from date of settlement and five {5] days from date
of arbitration' agreement) shall be deemed a waiver of the right to challenge on said

gmugds..
KP Form No. 18
Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
For:

" Complainant/s

- against —

Respondent/s

- NOTICE OF HEARING
(RE: FAILURE TO APPEAR)

~ Complainant/s -

You are hereby required to appear before me/the Pangkat on the day of
19, at o’clock in the moming/aftemoon to explain
why you failed to appear. for mediation/conciliation scheduled on ,

50

£

19 and-why your complaint should not be dismissed, a certi ’ i

— and wh » & centificate to bar the fil
f’f your action ia co.ur.t{govemment office should not be issued, and contempt proce::lg-
ings should not be initiated in court for willful failure or refusal to appear before the
Punong Barangay/Pangkat ng Tagapagkasundo.

This _____ day of , 19

Punong Barangay/Pangkat Chairman
(Cross out whichever is not applicable)

Notified this day of 19

Complainany/s;

Respondent/s:




|
f " KP Form No. 19

i
[
i

Republic of the Philippines

Province of
CITY/MUNICIPALITY OF

Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.

For:
Complainant/s .
— against —
Respondent/s
NOTICE OF HEARING
(RE: FAILURE TO APPFAR)
TO:
Respondent/s
You are hereby requlred to appear before méfthe Pangkat on the ____ day of
, 19 : o’clock in the mommglaftemoon to explain

why you fmled to appear for med:atlon/concﬂlanon scheduled on

19___ and why your counterclaim (if any) arising from the complaint should not be
dismissed, a certificate to bar the filing of said counterclaim in court/government office
should not be issued, and contempt proceedings should not be initiated in coun for willful
failure or refusal to appear before the Punong Barangay/Pangkat ng Tagapagkasundo

KP Form No. 20.

This day of , 19
Punong Barangay/Pangkat Chairman
(Cross out whichever is not applicable)
Notified this day of .19
Respondent/s: Complainant/s:
52

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
For:

Complainant/s

— against —

Respondentfs
; CERTIFICATION TO FILE ACTION
This is to certify that:

1. There has been a personal confrontation between the parti
] es before th
Punong Barangay/Pangkat ng Tagapagkasundo; )

2. A settlement was reached;

3. 'Ihe_settlement has been repudiated in a statement swom to before the
Punong Barangay by on ground of ; and

4. Therefore, the corresponding complaint for the dispute m i
court/government office. i " row be fled n

. This ____day of ;19

Lupon Secretary
Attested:

Lupon Chairman



b

' -y’ _«P Fom No. 20-A

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
For;

" Complainant/s \

—- against —

Respondent/s
CERTIFICATION TO FILE ACTION
This is to certify that

1. There has been a personal confrontation between the parties before the
Punong Barangay but mediation failed;

2. The Pangkat ng Tagapagkasundo was constituted but-the personal confron-
tation before the Pangkat likewise did not result into-a settlement; and

3. Therefore, the corresponding coinplaifn for the dispute may now be filed in
court/government office. .

This day of .19

Pangkat Secretary

Attested by:

- Pangkat Chairman’

KP Form No.20-B

Republic of the Philippines
Province of
CITYIQIUNICIPALITY"OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
For:

Complainant/s

— against —

Respondent/s
: CERTIFICATION TO FILE ACTION

This is to certify that:

1.  There was a personal confrontation between the parties before the Punong
Barangay but mediation failed;

2. The Punong Barangay set the meeting of the parties for the constitution of the
Pangkat; .

3. The respondent willfully failed or refused to appear without justifiable reason
at the conciliation proceedings before the Pangkat; and

4. ‘Therefore, the corresponding complaint for the dispute may now be filed in
court/government office.

Pangkat Secretary

Attested by:

Pangkat Chairman

55



7/ _vised KP Form No. 2}

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
For:

" Complainant/s

— against -

Respondent/s
CERTIFICATION TO BAR ACTION
This is to certify that the above-captioned case was dismissed pursuant to the Order

dated . , for complainant/s (name)
and (name) willful failure or refusal to appear for

‘Thearing before the Punong Barangay/Pangkat ng Tagapagkasundo and therefore com-
* plainant/s is/are barred from ﬁlmg an action in court/government office.

This day of , 19
Lupon Secretary/Pangkat Secretary
Attested:
Lupon Chairman/Pangkat Chairman

IMPORTANT: If Lupon Secretary makes the certification, the Lupon Chairman attests:.

If the Pangkat Secretary makes the certification, the Pangkat Chaimman attests.

KP Form No. 22

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF

Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
For:

Complainant/s

— against —

Respondent/s

, CERTIFICATION TO. BAR COUNTERCLAIM

This is to centify that after prior notice and hearing, the respondent/s
__ (name) and _ (name)
have been found to have willfully failed or refused to appear wnhout justifiable reason’
before the Punong Barungay/Pangkat ng Tagapagkasundo and therefore respondent/s is/
are barred from filing his/their counterclaim (if any) arising from the complaint in court/
government office.

This day of k .19

Lupon Secretary/Pangkat Secretary

Attested:

Lupon Chairman/Pangkat Chairman

IMPORTANT: If Lupon Secretary makes the certification, the Lupon Chairman aftests,
If the Pangkat Secretary makes the certification, the Pangkat Chairman attests.
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/, Fé;m No. 23

Republic of the Phiiippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay '

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No,
For:

Complainant/s

— against —

Respondent/s
MOTION FOR EXECUTION

Complainant/s /Respondent/s state as follows:
1. On the parties in this case signed an amicable

{Date) .
settlement/received the arbitration award rendered by the Lupon/Chairman/Pangkat ng

Tagapagkasundo;

2. The period of ten (10) days from the above-stated date has expired without
any of the parties filing a sworn statement of repudiation of the settlement before the
~ Lupon Chairman a petition for nullification of the arbitration award in court; and

3. The amicable settlement/arbitration award is now final and executory.

WEREFORE, Complainant/s/Respondent/s requests that the corresponding writ of
execution be issued by the Lupon Chairman in this case.

(Date)

Complainant/s/Respondent/s .

KP Form No. 24

Republic of the Philippines
Province of
CITY/MUNICIPALITY OF
Barangay

OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA

Barangay Case No.
For:

Complainant/s

— against —

Respondent/s

, NOTICE OF HEARING
(RE: MOTION FOR EXECUTION)

Complainant/s Respondent/s
You are hereby required 1o appear befor¢ me on day of .
19 at o'clock in the morning/afternoon/evening for the hearing of the
motion for execution, copy of which is attached hereto, filed by
(Name of complainant/s / respondent/s)

(Date)

Punong Bérangay/Lupon Chairman

Notified this day of , 19

(Signature)
Respondent/s

(Signature)
Comptainant/s
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has not complied voluntarily with the aforestated amicable settiement/arbitration awar
within the period of five (5) days from the date of hearing on the motion for execution;

Republic of the Philippines NOW, THEREFORE, in behalf of the Lupong Tagapamayapa and by virtue of the

| g;‘;EeUﬁICIPALITY oF powers vested upon me and the Lupon by the Katarungang Pambarangay Law and Rules,
3 Baranga 1 -shall cause to be readlized from the goods and personal property of
;: gay the sum of
OFFICE OF THE LUPONG TAGAPAMAYAPA (name of party obliged) .

(state amount of settlement or award)

Barangay Case No. "upon in the said amicable settlement [or adjudged in the said arbitration award], unless

G For:

Complainant/s ;:::;i;ary compliance of said settlement or award shall have been made upon receipt
— against — .
. agains Signed this day of 19
i Respondent/s
% POl Punong Barangay
NOTICE OF EXECUTION : '
Copy furnished:
WHEREAS, on . an amicable settlement was signed by
(date)
the parties in the above-entitled case {or an arbitration award was rendered by the Punong | .
Barangay/Pangkat ng Tagapagkasundo; - Complanianys Respon dontls

WHEREAS, the terms and conditions of the seutlement, the disposilive portion of
the award, rcad: '

- - -“The said settlement/award is now final and executory;

WHEREAS, the party obliged

(name)
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Republic of the Philippines
CONGRESS OF THE PHILIPPINES
Metro Manila

Fifth Regular Session

Begun and held in Metro Manila, on Monday, the twenty-sccond day of July, nineteen
hundred and ninety one.

(REPUBLIC ACT NO 7309)
AN ACT CREATING A BOARD OF CLAIMS UNDER THE DEPARTMENT OQF
JUSTICE FOR VICTIMS OF UNJUST IMPRISONMENT OR DETENTION AND
VICTIMS OF VIOLENT CRIMES AND FOR OTHER PURPOSES.

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the Phdzppme.r in Congress

assembled;

SECTIO«N 1. Creation and composition of the Board. - There is hereby created
a Board of Claims under the Department of Justice, hereinafter referred (o as the Board,
to be composed of one (1) chairman and two (2) members to be appointed by the

Secretary of the said department,

SEC. 2. Powers and Functions ‘of the Board. - The Board shall have the
following powers and functions:

a) .toreceive, evaluate, process and investigate, applications for claims under this
Act; ‘ '

b} to conduct an independent administrative hearing and resolve applications for
claims, grant or deny the same;

c) to depitize appropriate govemment agencies in order to effectively imple-
ment its functions; and )

"~ d) to promulgate rules and regulations in order {0 carry out the objectives of this

Act

SEC. 3. Who may File Claims, - The following may file ciaims for odmpen—

‘sation before the Board.

a)  any person who was-unjustly accused, convicted, and imprisoned but subse-
quently released by virtue of a judgment of acquittal; ) '

b) any person who was unjustly detained and released without being charged;

¢)  any victim pf arbitrary or illegal detention by the authorities as defined in the
Revised Penal Code under a final judgment of the court; and

d) any person who is a victim of violent crimes. For purpose of this Act,
viglent crimes shall include rape and shall likewise refer to offenses committed with

- malice which resulted in death or serious physical andfor psychological injuries,

permanent incapacily or disability, insanity, abortion, serious trauma, or committed
.62

with torture, cruelty or barbarity.

SEC. 4.  Award Ceiling - For victims of unjust imprisonment or detention, the
compensation shall be based on the number of months of imprisonment or detention
and every fraction, thereof shall be considered one month: Provide, kowever. That in
no case shall such compensation exceed One thousand pesos (P1,000) per month.

b) In all other cases, the maximum amount for which the Board may approve

‘a claim shall not exceed Ten thousand pesos (P10,000) or thé amount-necessary to

reimburse the claimant the expenses incured for hospitalization, medical treatment,
loss of wage, loss of support or other expenses directly related to the injury, which ever
is lower. This is without prejudice to the right of the claimant to seek other remedics
under existing laws.

SEC 5.  When to File Claims - Any person entitled-to compensation under this
Act must, within six (6) months after being released from imprisonment or detention,
or from the date the victim suffered damage or injury, file his ‘claim with the
Depariment, otherwise, he is deemed 10 have waived the same. Except as provided for
in this Act, no waiver of claim whatsoever is valid.

, SEC 6. Filing of Claims by Heirs - In case of death or incapacity of any
petson entitled to any award under this Act, the claim may be filed by his heirs, in the
following order: by his surviving spouse, children, natural parents, brother and/or
sister.

SEC 7. Resolution af Claims- The Board shall resolve the, claim within thirty

(30) working days after filing of the apphcauon
The Board shall adopt an expeditious and inexpensive procedure for the claimants
to follow in order to secure their claims under this Act.

"SEC 8.  Appeal - Any aggrieved claimant may appeal, within fifteen (15) days
from receipt of the resolution of the Board, to the Secretary of Justice whose decision
shall be final and executory.

SEC 9.  Funding- For purposes f this Act, the initial amount of Ten million
pesos (P10,000,000.00) is hereby authorized to be appropriated from the funds of the
National Treasury rot otherwise appropriated.

The subsequent annual funding shall also partly come from one percent (1%) of
the net income of the Philippine Amusement and Gaming Corporation and one percent
(1%) of the proceeds and sales and other disposition of military camps in Metro Manila
by the Base Conversion and Development Authority. ’ '

The proceeds from any contract relating to the depiction of a crime in a movie,
book, newspaper, magazme, radio or television production, or live entertainment of any
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-’// ! «d or any other form of commercial exploitation of a convict’s story, recollection, ;
opm:ons and emotions with regard to the offense committed shall not be released to a
convict in a criminal case of his heirs, agents, assignees, or successors in interest until |

full compensation for damages suffered by or awarded, to. the victims, his heirs or
successors in interést is paid or arranged for, and the state is able to collect/assess fines

and costs and any other amounts due it in case of a conviction by final judgement. |
Such damages shall include, but shall not be limited to, judicial awards, funeral |

expenses, medical expenses, lost earnings and the like.
To ensure the continuity of the funding requirements under this Act, the amount

of Five Pesos (P5.00) shall be set aside from each filing fee in every civil case filed '
with the court, the total proceeds of which shall constitute the Victim Compensation |

Fund 1o be administered by the Department of Justice,

SEC. 10. Repealing Clause. - All laws, executive orders and executive issuances |

inconsistent with this Act are hereby deemed repealed or modified accordingly.

SEC. 1. Separability Clause. - If for any reason any section or provision of this Act |

shall be declared unconstitutional or invalid, no other section or provision shall be affected
thereby.

SEC. 12, Effectivity Clause - This Act shall take effect after its publication in two (2)
newspapers of general circulation.

Approved,

(Sgd.) RAMON V. MITRA
Speaker of the House
of Representatives

- (Sgd.) NEPTALIL A. GONZALES
President of the Senate

This bilf which originated from the Senate was finally passed by the Senate and the

House of Representatives on February 6, 1992 and Fébruary 3, 1992, respectively.

(Sgd.) CAMILO L. SABIO
Secretary General
House of Representatives

(Sgd.) ANACLETO D. BADOY, JR.
Secretary of the Senate

Approved: March 30, 1992,

(S¢d.) CORAZON C. AQUINO
President of the Philippines
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IMPLEMENTING RULES AND REGULATIONS OF REPUBLIC ACT NO. 7309,
"AN ACT CREATING A BOARD OF CLAIMS FOR .VICTIMS OF UNJUST
IMPRISONMENT OR DETENTION AND VICTIMS OF VIOLENT CRIMES."

Pursuantto the provisionsof Section 2(d) of Republic Act No. 7309, the following rules
and regulations are hereby promulgated to implement the provisions of said Act:

TITLE 1

DEFINITION OF TERMS

Section 1. Definition of Terms. - As used in these rules and regulations, unless otherwige
specifically provided, the following, terms shall be understood to mean:
(a) "ACT" shall refer to Republic Act No. 7309;
H (b) "BOARD" shall refer tothe Board of Claims constituted under Section

1 of the Act;

(c) "CLAIMANT" shall refer to any person who is:

(1) unjustly accused, convicted and imprisoned but subsequently
released by virtue of a judgment of acquittal;

{2) unjustly detained and released without being charged,

(3) a victim of arbitrary or illegal detention by the authorities as
defined in the Revised Penal Code under a final judgment of the
court;

(4) victims of violent crimes; and,

(5) the heir of a person entitled to any award under this Act who died
or was incapacitated.

(d) "VIOLENT CRIMES" shall include rape and offenses committed
with malice which resultedin-death or serious physical and/or psychological

““injuries, permanent incapacity or disability, insanity, abortion, serious
trauma, or comnitted  with torture, cruelty or barbarity.

(8) "VICTIM COMPENSATION FUND (VCF)" shall refer to whatever
amount maybe appropriated by Congress from the funds of the National
Treasury, the amount of five pesos (P5.00) set aside from each filing fee
in every civil case filed in court 1% of net earnings of PAGCOR and 1%
of the proceeds of the sale of military camps in Metro Manila.
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Section 1.

‘Section 2.

Section 1,

. TITLE 11
THE BOARD OF CLAIMS

Composition. -

The Board of Claims shall be composed of a chairman and two (2) ‘. '
membersto be appointed by the Secretary of Justice. It shall meet at least |

once a week or 7s often as may be necessary upon call by the chairman,
Powers and Functions. -
The Board shall have the following powers and functions:

(a) to receive, process,

investigate and evaluate applications for claims
under this Act; :

(b) toconductan independent administrative 1earingandresolve application: |

for claims;

(c) to deputize and coordinate with appropriate government agencies in
order to effectively implement its functions; and,

(d) topromulgate and amend rules and regulations in order to carry out the
objectives of this Act.

TITLE HI °
ADJUDICATION OF CLAIMS

When to file claims

Any person entitled to ‘compensation under this Act, within six (6)

months after being released from imprisonment or detention, or from the date -

he suffered damage or injury, must file his claim with the Board, otherwise he
is deemed to have waived his claim. Except as provided for in this Act, no waiver
of claim whatsoever is valid.
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Section 2.

Section 3.

idipge

How to file claims. -

A claimant may file a claim with the Board by filling up an application
form provided for the purpose and attaching thereto:
(a)  Incase of a person who was unjustly accused, convicted and imprisoned
but subsequentiy released by virtue of a judgment of acquittal:
1) acertified true copy of the judgment of acquittat;
2)  certified true copies of the commitment order and release from
confinement by the jail warden or prison authority concerned;
{b)  Incase of a person who was unjustly detained and rejeased without being

charged;
13 any proof toshow that he was unjustly detamed without being
charged,

(¢} 'In case of a victim of arbitrary or illegal detention oy the authorities as
defined in the Revised Penal Code under a final judgment of the court:

1} certified true copy of the final judgment.

(d) Incase of a person who is a victim of violent crimes:

1) anyevidence that would prove that he is a victim of viclent crimes
including but not limited to the certified true copy of the report
to the police or a doctor's/psychiatrist's certificate, if necessary.

{e) If claimant is an heir, he shall also submit the following;

1) Death certificate of the person entitled to an award or government
doctor's certificate of incapacity,

2)  Marriage certificate if claimant is the spouse;

3)  Birth certificate/s if claimant is a child/children; or,

4)  Proof of relationship that he/she is a parent, brother or sister.

Processing do claims, -

(a) After the claim has been docketed and given a claim number, it shall be
assigned to an Evaluator who shall evaluate the merits of the claim.
Should there be aneed to verify the authenticity of the evidence
presented, he shall direct an nvestigation thereof;

(b) The investigator shall submit his report to the Evaluator within five
(5) days from assignment. The Evaluator shall submit his recommendation
to the Board within ten (10) days from the submission of the investigator's
report;

{c) The Board shall resolve the claim within thirty (30) working days after
the filing of the application; and,

(d) Within fifteen (15) days from receipt of the resolution of the Board, an
aggrieved claimant may appeal to the Secretary of Justice whose decision
shall be final and executory.
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TITLEIV

o AWARD
| Section 1. How much shall be awarded. -

(a) For wc;:m of unjust imprisonment or detention, the compensatmn
shall be based on the number of months of 1mpnsonment or detention,
and every fraction thereof shall be considered one month: Provided, .
however, That in no case shall such compensation exceed one thousand *
pesos (P1,000,00) per month. '

() lnallothercases, the maximumamount for which the Board may approve
a claim shall not exceed ten thousand pesos(P10,000,00) or the amount - ‘
necessary to reimburse the claimant the expenses incurred for
hospitalization, medical treatment, loss of wage, loss of support or other .
expenses directly related to the injury, whichever is lower to be ;
determined by the Board.

TITLE V
EFFECTIVITY

These rules and regulations shall become effective after fifteen (15) days following j
their publication in two (2) newspapers of general circulation. i

27th day of April 1992

&~ Mantla; Philippines.-
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The Katarungang Pambarangay System falls squarely within
the people-empowerment thrust of the Administration. It is not only
people-oriented; it is also people-based. The training program on
the Katarungang Pambarangay Law and its implementing rules and
regulations should reach the majority of the constituency. Such
knowledge and training would enable all those adininigtering justice
at the barangay level to act accordingly and effectively on the com-
plaints and grievances which fall under the jurisdigtion of the
Katarungang Pambarangay. |

“Through the Barangay Justice System training program, the

.Department of Justice assists the people to become self-reliant and

competent conciliators, mediators and arbitrators. The training
program also imbues the people with the community-spirit and
sense of self-governance necessary for somal and political growth
and development

This booklet includes the Kataruﬂgang Pambarangay Law, its
implementing rules and regulations and the appropriate forms: It
likewise contains the provisions of Republic Act No. 7309 on the

Victim Compensation Program administered by the Department of
Justice.

J‘%NA d R.

Secretary




